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kdgH fm< mßj¾;kh yd wkqj¾;kh

chu,a o is,ajd

Translation is the process of converting words
or texts from one language into another. Since
the processes and methods of translation are
not universally agreed upon, it is expected that
translators follow different methods in their work.
This is mostly apparent in literary translation,
where the intention of the translator is to produce
on his reader an impression similar or nearly
similar to that produced by the original.
Adaptation and translation are identified as  two
major streams into which literary translations
fall. Translation is the most common variety
whereas adaptation is not so common and not
so welcomed by readers and critics. Adaptation
can mostly be seen in relation to the translation
of dramatic texts.
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NdId mßj¾;kh hkq tla NdIdjlska mj;akd hula
fjk;a NdIdjlg ye/ùu hs' mßj¾;kh jQl,s f,dalfha úúO
rgj, w;S;fha úiqjd jQ o" j¾;udkfha fjfikakd jQ o"
ñksidf.a {dk iïNdrh;a úkaok iïNdrh ixLHd; ks¾udK
idys;Hh;a tla tla NdId okakd ñksiqka w;r fnodyod-.;
yels ud¾.hls'1

idys;H ks¾udKhla hkq hï úkaokhla" wdiajdohla
fyda rihla ,eìh yels fia ilia lrk ,o ks¾udKd;aul
lD;shls' .oH" moH" kdgH fm< wE ish¨ ks¾udKd;aul lD;s
fuhg wh;a fõ' fujeks ks¾udKd;aul lD;shla tla NdIdjlska
fjk;a NdIdjlg ye/ùu idys;H mßj¾;kfha úIh mrdihg
wh;a fõ' mdGlhd fj; hï úkaokhla" wdiajdohla fyda rihla
,nd-§u idys;H lD;shl wruqK jkakd fia u idys;H
mßj¾;kfha wruqK jkafka o mdGlhd fj; hï úkaokhla"
wdiajdohla fyda rihla ,nd-§u hs' tlS úkaokh uq,a ks¾udKfha
mdGlhd ,nk úkaokhg fkd wvq jQjla úh hq;= w;r tlS
úkaokh ,nk mdGlhd olajk m%;spdrh uq,a ks¾udKfha
mdGlhd oelajQ m%;spdrhg iudk jQjla o úh hq;= h' bx.sßis
cd;sl lúhl= jk ue;sõ wdfkda,aâ mßj¾;s; idys;H lD;shlska
wfmalaIs; fulS z;=,H m%;spdrhZ iïnkaOfhka  fuf,i mjihs(
—uq,a lD;sh tys mdGlhd flf¾ we;s lr;s hs mejefik n,mEug
iudk n,mEula mßj¾;kfhka o ,eìh hq;= h'˜2 idys;H
mßj¾;lhl=f.a wruqK ms<sn| fnkacñka fcdjÜ fuf,i woyia
olajhs( —uq,a lD;sfhka bÈß m;a flfrk yeÕSug iudk fyda
thg ióm jk wkaofï yeÕSula ;u mdGlhd fj; /f.k
hEug mßj¾;lhd h;ak orhs'˜3

 tla NdIdjlska mj;akd lD;shla fjk;a NdIdjlg
mßj¾;k lsÍfï § wkq.ukh l< hq;= he hs fmdÿfõ ms<s.efkk
l%ufõohla fkd mj;sk w;r mßj¾;lfhda ;u wNsu;h mßÈ
úúO mßj¾;k l%ufõo Ndú; lr;s' idys;H mßj¾;kfha §
wkq.ukh flfrk l%ufõo w;ßka mßj¾;khg (translation)
yd wkqj¾;khg (adaptation) jeoe.;a ;ekla ysñ fõ'
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 uq,a lD;sh wvq jeä fkd lr ,laIH NdIdfjka bÈß
m;a lsÍu zmßj¾;khZ f,i o uq,a lD;sh f,aLlhdf.a wNsu;h
wkqj hï hï foa wvq jeä iys; j wfkla NdIdjlg ye/ùu
zwkqj¾;khZ f,i o fndfyda úg ie,efla'4 idys;H lD;shla
tla NdIdjlska ;j;a NdIdjlg mßj¾;kh lsÍfï § tys jia;=
úIhh" wdlD;sh" o¾Ykh" úkaokh wE flf¾ o wjOdkh fhduq
lsÍug mßj¾;lhdg isÿ fõ' uq,a lD;sh wvq jeä fkd lr
,laIH NdIdfjka bÈß m;a lsÍu" ke; fyd;a Rcq mßj¾;kh
fï i|yd m%udKj;a fkd jk w;r uq,a lD;sfha mj;akd hï
hï foa fjkia lsÍug mßj¾;lhdg isÿ úh yels h'5 ta wkqj
.;a l," uq,a lD;sh hï hï ixfYdaOkj,g ,la lsÍfï ksoyi
idys;H mßj¾;lhdg w;HjYHfhka u ysñ fõ' idys;H
mßj¾;kfha § zmßj¾;khZ kï l%ufõoh Rcq mßj¾;kfhka
Tíng .sh kuHYS,S l%ufõohla úh hq;af;a tneúks'

fuhg idfmalaI j wkqj¾;kfha § isÿ jkafka fjk;a
l%shdj,shls' zwkqj¾;khZ hkq zwkqrEm lsÍuZ" ke; fyd;a zfhda.H
lsÍuZ hs' Ôùka iïnkaOfhka o wkqj¾;kh keue;s l%shdj,shla
y÷kd-.efka' bka woyia jkafka lsishï i;l= fyda me<Eáhla
meje;sh hq;= mßir ;;a;ajj,g .e<efmk mßÈ cdkuh jifhka
fjkialïj,g n÷ka ùu hs' wod< mßirfhys meje;au ;yjqre
lr-.ekSu tuÕska isÿ fõ'6 NdId mßj¾;kfha § y÷kd-.efkk
wkqj¾;kh o fuhg iudk jQjls' tys § isÿ jkafka tla
NdIdjlska mj;akd lD;shla fjk;a NdIdjlg ye/ùfï §
b,lal.; ixialD;sl miqìug WÑ; jk whqßka yev .eiaùu
hs' wod< ks¾udKh úkaokh lsÍfï yelshdj b,lal.; mdGlhdg
Wmßu jifhka ,nd-§u fuys wruqK hs'

NdId mßj¾;k wOHhk ms<sn| rjqÜf,Ê úYajfldaIfha
zwkqj¾;khZ ks¾pjkh jkafka fuf,i h( —mßj¾;khla
f,i ie,elsh fkd yels kuq;a uq,a lD;sfha fldgia wvq fkd
jk mßÈ ksrEmKh flfrk fia th fjk;a NdIdjlg yrjk

l%ufõoj, tl;=jla jifhka wkqj¾;kh ye¢kaúh yels h'˜7



zm%NdZ Ydia;%Sh ix.%yh" ;=ka jeks l,dmh

54

mßj¾;kh yd wkqj¾;kh ms<sn| kHdhd;aul fn§u
isfifrda yd fydaria jeks mqrdK lùkaf.a hq.j, isg mejef;k
nj NdId mßj¾;k kHdhh ms<sn| b;sydih úuid ne,Sfï §
úYo fõ'8 mßj¾;lhd (interpres)9 hkq pjkfhka jpkh ,laIH
NdIdfjka ilia lrkakl=" tkï Rcq mßj¾;lhl= nj fmkajd-
ÿka Tjqyq jvd ksoyia" tkuqÿ iïmQ¾Kfhka u Ydia;% iïu; he
hs ms<s.; yels fjk;a mßj¾;k l%ufõo iuÕ th m%fNaokh
lr oelajQ y' Rcq mßj¾;kh yd ksoyia mßj¾;kh f,i
mßj¾;k l%u oajhhla ms<sn| woyia ´.ia;shd hq.fha mjd
meje;s nj —wl=á, mßj¾;lhl= kï Tn jpkfhka jpkh
mßj¾;kh fkd lrkq we;'˜ hkqfjka fydaria bÈß m;a l<
m%ldYfhka o ;yjqre fõ'10

wkqj¾;kh iïnkaOfhka bÈß m;a j we;s ks¾jpk
f;aud i;rla hgf;a j¾.SlrKh l< yels he hs NdId mßj¾;k
wOHhk ms<sn| rjqÜf,Ê úYajfldaIfha oelafõ'11 tlS f;aud
i;r jkafka mßj¾;k Ys,am l%uh (translation technology)"
mßj¾;k m%fNaoh (translation genre)" wNsNdIdj (metalanguage)
yd wl=á,;dj* (faithfulness) hkqfjks'

mßj¾;k l%ufõohla jifhka wkqj¾;kh fhdod-
.ekSfï wjYH;dj u;= jkafka uq,a ks¾udKfhys tk miq;,h
,laIH NdIdjg wod< j fkd mj;sk úg h' mßj¾;kfha § hï
wdldrhl m%;sks¾udKhla isÿ lsÍu fuys § wjYH fõ' uq,a
lD;sh yd mßj¾;kh w;r u;= úh yels ixialD;sl fkd .e<emSï
keue;s ndOlh blaujd f.dia ta w;r iurEm;dj mj;ajd-.;
yels mßj¾;k l%ufõohla jifhka wkqj¾;kh ie,elSu by;
ks¾jpkfhka isÿ flf¾'12

wkqj¾;kh jeä jifhka u Ndú; flfrkafka kdgH
fm< mßj¾;kfha § jk w;r wkqj¾;kh iïnkaO Ydia;%Sh
wOHhk jeä jifhka u isÿ lr we;af;a o kdgH fm<
mßj¾;kh yd wod< j h'13 b,lal.; mdGlhd fjkqfjka uq,a
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ks¾udKh m%;sm%foaYShlrKhla yd ine£ula f,i wkqj¾;kh
ye¢kaúh yels nj wekS ì%fiÜf.a u;h hs'14 uq,a kdgHh ke/
UQ fm%alaIlhd ,nk úkaokhg iudk úkaokhla mßj¾;kfha
fm%alaIlhdg o ,nd-§fï wruq‚ka uq,a kdgH fm< kj
mßirhlg .e<efmk mßÈ iajfoaYlrKh lsÍu jifhka
wkqj¾;kh ye¢kaúh yels nj ikaf;dafhda fmkajd fohs'15

fuf,i iajfoaYlrKfha wjYH;dj u;= jkafka uq,a lD;sfha
fm%alaIlhd wh;a ixialD;sl miq;,hg jvd fjkia ixialD;sl
miq;,hlg mßj¾;kfha fm%alaIlhd wh;a jk úg h'

wkqj¾;kh ms<sn| ks¾pjkj, § wjOdkh fhduq ù
we;s jeoe.;a lreKla jkafka uq,a lD;shg wl=á, ùu hs'
wkqj¾;kh ms<sn| ks¾jpkj,ska uQ,sl lreKq oajhhla .uH
fõ' m<uq jekak jkafka wkqj¾;kh hkq idys;H lD;shl
woyi ksje/È j ,laIH NdIdfjka m%ldY lsÍu i|yd wjYH
jQjla hkak h' ;u wkqN+;shg ,la fkd jk mßirhla mokï
lr-.;a ks¾udKhlska fm%alaIlhd wd.ka;=l miq;,hl isr
flfrk neúka idys;H ks¾udKhla tla NdIdjlska fjk;a
NdIdjlg ye/ùfï § b,lal.; mdGlhdg .e<efmk mßÈ tys
miqìu o ixfYdaOkh l< hq;= h hkak ñka woyia fõ'16

fo jeks u;h wkqj wkqj¾;kfha § isÿ jkafka uq,a
ks¾udKfha rplhd mdjd-§uls' uq,a lD;sh fjk;a NdIdjlg
ye/ùfï § isÿ flfrk NdId fjkia ùug wu;r j tys
ixialD;sl miqìu wdÈh o ixfYdaOkj,g ,la flfrk neúka
uq,a lD;sh úlD; ùula isÿ jk nj fï u;fhka .uH fõ'17

‘mßj¾;kh’ yd ‘wkqj¾;kh’ hk l%ufõo oajhh kdgH
fm< mßj¾;kfha §  Ndú; jk wkaou fuys § úuid nef,a'

reishd cd;sl kdgH rplhl= j Q ksfldf,dhs
f.df.d,af.a ‘Revizor’ (The Inspector General) kï kdgH
fmf<ys m<uq jeks cjksldj f;dauia fi,aÜi¾f.a bx.sßis
mßj¾;kfha oelafjkafka fufia h¦
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Governor. I have called you together, gentlemen, to
tell you an unpleasant piece news. An
Inspector-General is coming.

Ammos Fiodorovich. What, an Inspector-General?

Artemy Filippovich. What, an Inspector-General?

Governor. Yes, an Inspector from St. Petersburg,
incognito. With secret instructions too.

Ammos Fiodorovich. Pretty how-do-you-do!18

tÉ' chr;ak fï kdgH fm< —mÍlaIlhd˜ kñka
isxy,hg mßj¾;kh lr we;' tys m<uq jeks cjksldj fuf,i
we/fò¦

fmd,siam;s( uy;ajreks" uu Tng fufyu wdrdOkd
lf<a wi;=gqodhl wdrxÑhla lshkak hs'
wmsj n,kak mÍlaIlfhla tkj¨'

wdfudia *sfhdaorúÉ( fudk mÍlaIlfhla o@

w¾f;ó *s,sfmdúÉ(  fudkjd" mÍlaIlfhla@

fmd,siam;s( mÍlaIlfhla" ms;¾nq¾.aj,ska"
bkafld.aksf;da ryia kshuhl=;a tlal¨'

wdfudia *sfhdaorúÉ( Tfy m,hkaæ19

fuh jQl,s mßj¾;k ud¾.h .ksñka isxy,hg yrjk
,oaols' kdgH fmf<ys ye¢kaùfï tla ;ekl mßj¾;lhd
fuf,i i|yka lrhs¦ —reishka jpk yels;dla ÿrg Rcq  j u
isxy,hg mßj¾;kh fldg we;' lsis u ;ekl wkqj¾;kh
fldg ke;' kï .ï wdÈh reishdkq WÉpdrKh wkqj u fuys
olajd we;'˜20
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ßpâ f;aknÿ" ta'mS' .=Kr;ak yd mS'B' o tia ,S,dkkao
f.df.d,af.a kdgH fm< —ryia flduidßia˜ kñka isxy,hg
wkqj¾;kh lr we;'

tys m<uq jeks cjksldj wdrïN jkafka fufia h¦

.ckdhl( ^l,n,fhka& - jdäfjkj jdäfjkj okakj
fkao ux fï fudlg o tkav lSfj lsh,'
;lykshla' fïl fndfydu krl wdrxÑhla'
wfma hQiS tl mßlaId lrkak flduidßia
flfkla tkj'

fyauisxy( flduidßia flfkla@

.ckdhl( ryia flduidßia flfkla - fld<U uy
lkaf;darefjka' yenehs thd tkafk
ks,Odßfhla nj wÕjkafk ke;=j' idudkH
flfkla yeáhg hs' ryfi'

frdi,ska( tal yß mqÿuhla'21

f.df.d,af.a reishka uq,a msgmf;ys22 oelafjk pß;
kdu jk zAmmos Fedorovi~Z yd zArtemi&  Filppovi~Z
bx.sßis mßj¾;kfha oelafjkafka wkqms<sfj<ska  zAmmos
FiodorovichZ yd  zArtemy FilippovichZ jifhks' isxy, mßj¾;kfha
tajd oelafjkafka wkqms<sfj<ska zwdfudia *sfhdaorõÉZ yd
zw¾f;ó *s,sfmdúÉZ jifhks' isxy, wkqj¾;kfha tajd
oelafjkafka wkqms<sfj<ska zfyauisxyZ yd zfrdi,skaZ jifhks'
zGorodni~i&.Z hkak zGovernorZ hkqfjka bx.sßishg Rcq  j
mßj¾;kh lr we;s w;r isxy, mßj¾;kfha th zfmd,siam;sZ
hkqfjka o" isxy, wkqj¾;kfha z.ckdhlZ hkqfjka o oelafõ'
uq,a msgmf;a tk ia:dk kduhla jk zPeterburgaZ bx.sßis
mßj¾;kfha § zSt. PetersburgZ jifhkq;a" isxy, mßj¾;kfha
zmS;¾nq¾.aZ jifhkq;a Rcq j mßj¾;kh ù we;s w;r th isxy,
wkqj¾;kfha oelafjkafka zfld<UZ hkqfjks'
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 mßj¾;kfha § yd wkqj¾;kfha § Ndú; flfrk
Wmdh ud¾.hla fuhska y÷kd-.; yels h' uq,a lD;sh th wh;a
miq;,h iuÕ u ,laIH NdIdjg ye/ùu mßj¾;kfha § isÿ
fõ' miq;,h hkq l;djl isoaê yd pß; msysgqjkq ,nk miqìu
hs'23 mßj¾;kfha § isÿ jkafka kqyqre miq;,hla fj; yqre
mqreÿ NdIdj fhdod-f.k mdGlhd /f.k hEu hs' wkqj¾;kfha
§ fhdod-.efkkafka mdGlhdg yqre mqreÿ NdIdj muKla u
fkd fõ' uq,a lD;sfhys miq;,h o mdGlhdg yqre mqreÿ
miq;,hla njg m;a flf¾' mdGlhd f.a wkqN+;shg .e<efmk
f,i uq,a lD;sh ilia lr th Wml%uYS,S j Tyq fj; ióm
lsÍu wkqj¾;kfha § isÿ flfrk nj bka m%;Shudk fõ'
wkqj¾;kh hkq mdGlhd mokï lr-.;a mßj¾;k m%fNaohla
nj o" mßj¾;kh hkq uq,a lD;sh mokï lr-.;a l%ufõohla
nj o ta wkqj mejeish yels h'

weka;ka fpfldõf.a “The Proposal” kdgH fmf<ys
bx.sßis mßj¾;kfha wdrïNh fuf,i iksgqyka fõ¦24

“Lomov enters, wearing a dress-jacket and white gloves.
Chubukov rises to meet him.”25

;siai ldßhjiï fuh —mria;dj˜ kñka isxy,hg
mßj¾;kh lr we;s w;r tys wdrïNh fuf,i iksgqyka fõ¦

—pqnqfldaõf.a f.or wd,skaoh pqnqfldaõ yd f,dfudaõ
isá;s' f,dfudaõ ghs tlla ne| im;a;= oud w;aj,g iqÿ fïia
oud f.k isáhs'˜26

hQ'ta' .=Kfialrf.a isxy, wkqj¾;kh jk —uÕ=,a
mria;dj˜ kdgH fmf<ys th fuf,i oelafõ'

—cjksldj( f;mdksiaf.a ksjfiys wd,skaoh' f;mdksia
m;a;rhla lshjñka we| Wv isà' gqúâ lndhla yd froaola o
ye|" im;a;=" ghs" uqÿ wdÈh me,|" l=vhla o w;ska .;a ,õfkaßia
msúfihs' f;mdksia wiqkska keÕsg" bÈßhg f.dia Tyq ms<s.kS'˜27
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uq,a msgmf;a § k;d,shdf.a uqjg kexfjk joka fm<la
fufia h¦

“These Meadows aren t worth much to me. They only come
to five dessiatins, and are worth perhaps three hundred roubles.”28

;siai ldßhjiïf.a isxy, mßj¾;kfhys th
oelafjkafka fuf,i h(

—ug kka Th j;a; tÉpr tlla fkfjhs' ´fkkka
wlalr mdf,dyla fõú' rEn,a ;=kaiShlg jeäh ják crdjl=;a
fkdfjhs'˜29

pß;fha ku fuys oelafjkafka k;d,shd f,iska u h

hQ't a ' .=Kfialrf.a isxy, wkqj¾;kfhys th
oelafjkafka fuf,i h(

—wmg kï fïjd ta yeá jákafk keye' wlalr ;=kla
´k kï mjqï mkaiShla ú;r jà' tal fkfj ldrfKa  ug
whq;a;la ;uhs fmkakkak neß'˜30

pß;fha ku fuys oelafjkafka kkaodj;S f,i h'

uq,a ks¾udKfha miq;,hg wh;a foa i|yd ,laIH
NdIdfjka mj;sk iurEm joka fh§u mßj¾;kfha § isÿ jqj
o" wkqj¾;kfha § isÿ jkafka b,lal.; miqìfuys thg wkqrEm
j mj;sk foa wdfoaY lsÍu nj by; WodyrKj,ska fy<s fõ'
f,dfudaõ lndhlska yd w;afïiaj,ska ie/iS meñŒu jQl,s ta
isÿùu wh;a ngysr miq;,fha olakg ,efnkakls' ta miq;,h
u mokï lr-.ksñka isxy,fhka ,shk ,o —mria;dj˜" tkï
tys mßj¾;kh i|yd o ta miq;,hg WÑ; we÷ula fhdod-f.k
we;' isxy, wkqj¾;kh jk —uÕ=,a mria;dfjys˜ Tyqf.a we÷ï
me,e÷ï i|yd gqúâ lndhla" froaola" im;a;=" ghs" uqÿ" l=vhla
wdÈh fh§ we;af;a th wkqj¾;kh lrk ,o miq;,h yd hq.h
hk idOl ie,els,a,g .ksñks' Lomov, Chubukov yd Natalya
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hk pß; isxy, mßj¾;kfha § wkqms<sfj<ska f,dfudaõ"
pqnqfldaõ yd k;d,shd jkafka o Tjqka isxy, wkqj¾;kfha §
wkqms<sfj<ska ,õfkaßia" f;mdksia yd kkaodj;S jkafka o
fulS lreK mokï lr-.ksñks'

kdgHfha bx.sßis msgmf;ys oelafjk zdessiatinsZ
(DesRtina) jQl,s bvï uekSu i|yd reishdfõ Ndú; lrk ,o
ñkqï tallhls' zroublesZ (rubl& & hkq trg Ndú; jk uqo,a
tallh hs' reishd miq;,h u mokï lr-.;a;la jk isxy,
mßj¾;kfha tajd oelafjkafka wkqms<sfj<ska wlalr yd rEn,a
hkqfjks' isxy, wkqj¾;kfha § tajd wkqms<sfj<ska wlalr yd
mjqï njg fjkiaa lr ;sfí' zdessiatinsZ hkak zfoishdákaZ
hkqfjka isxy,fhka fkd olajd zacreZ hkakg iurEm fhÿu
jk zwlalrZ hkqfjka olajkakg mßj¾;lhd lghq;= lrkakg
we;af;a zfoishdákaZ hkak furg mdGlhdg iïmQ¾Kfhka u
wd.ka;=l jQjla jk neúka úh hq;= h' rEn,h mjqu ù we;af;a
wkqj¾;kh msysgqùug wkqj¾;lhd wfmalaId l< ld,fha furg
Ndú; jQ uqo,a tallh th jQ neúks' fulS fjkialï iuÕ isÿ
flreKq hQ'ta' .=Kfialrf.a mßj¾;kh ms<sn| tÈßùr irÉpkaø
fuf,i woyia olajhs¦ —fï kdgHh ,laÈj .ul isÿjQjla weiqßka
,shk ,oaola fia fmfkk whqre" fpfldõf.a uq,a kdgHfhka
isxy,hg mßj¾;kh lr ;sfí'˜31

—b,lal.; fm%alaIlhdg WÑ; mßÈ miq;,h yd pß;
kdu i|yd wdfoaYl fhdoñka hï lD;shla tla NdIdjlska
fjk;a NdIdjlg ye/ùu˜ hkqfjka wkqj¾;kh w¾: oelaúh
yels nj by; lreKqj,ska .uH fõ' idys;H lD;shla tla
NdIdjlska ;j;a NdIdjlg ye/ùfï § tys wka;¾.; oDIaáh
yd úkaokh wdÈh flf¾ o wjOdkh fhduq l< hq;= neúka Rcq
mßj¾;k ud¾.h yeu úg u m%udKj;a fkd fõ'32 mßj¾;k
ud¾.h wkq.ukh flfrk mßj¾;khl § jqj o hï wjia:dj,
§ wkqj¾;k ud¾.h .ekSug mßj¾;lhd fm,efUkafka tneúks'
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b,lal.; mdGlhdg wjfndaO fkd fõ he hs is;sh yels hï
foa b,lal.; miq;,hg .e<efmk mßÈ ilia lsÍu fuys § isÿ
flf¾' fykaß chfiakf.a “yqKqjgh” kdgH fm< fuhg
WodyrKhla jifhka oelaúh yels h' th c¾uka cd;sl kdgH
rplhl= jQ n¾fgd,aÜ fn%IaÜf.a “der Kaukasische Kreidekreis”
kdgHfha isxy, mßj¾;kh hs' yqKqjgh kdgHh i|yd mdol
lr-.kakd ,oafoa tys bx.sßis mßj¾;khls'

yqKqjgh kdgH fmf<a tlA ;ekl fuf,i oelafõ'
—weye< .ia u,a m, ork úg
 weye< .i h<s fld< i,k úg˜33

tßla fnkaÜ,sf.a bx.sßis mßj¾;kfha zweye< .iZ
oelafjkafka zelmZ hkqfjks'

“I shall be waiting for you under the green elm,
I shall be waiting for you under the bare elm”34

fn%IaÜf.a uq,a msgmf;a th oelafjkafka fuf,i h(

“Ich werde warten auf dich unter der grünen Ulme
Ich werde warten auf dich unter der kahlen Ulme”35

fuys zelmZ hkq zUlmeZ hk c¾uka jok i|yd bx.sßis
niska mj;sk iurEm jok jk kuq;a zweye< .iZ hkq thg
iurEm isxy, jok fkd fõ' zelmZ hkakg iurEm isxy, jok
zt,aï .yZ hkak hs'36 t,aï .i furgg wd.ka;=l Ydlhla jk
kuqÿ wei< .i furg iq,n j oelsh yelalls' furg
fm%alaIlhdf.a wkqN+;shg ,la fkd jk t,aï .i fkd fhdod
th tf,i wei< .i hkqfjka wkqj¾;kh lr fhdod-.ekSu
ms<sn| fykaß chfiak fufia mjihs¦ —bx.%Sis msgmf;a ;j;a
;ekl zelm treeZ lsh,d fhÿula ;sfhkjd' fïl uu weye< .i
lsh,d fjkia l<d' t,aï .i lSfjd;a taflka wmg lsis u
woyila fkd,efnk ksid'˜37
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b,lal.; mdGlhdf.a wkqN+;shg ,la fkd jk we;eï
oE iïnkaOfhka wkqj¾;k ud¾.h .kakd ,o wjia:d .Kkdjla
yqKqjgh kdgH fmf<ys olakg ,efí' bx.sßis msgmf;a tla
;ekl fuf,i oelafõ¦ “But they needed another goose for the
banquet. And they asked me to get it.”38 isxy, mßj¾;kfha th
fuf,i oelafõ( —tkfldg wmg lsõjd wo ud,s.dfj nd,g
l=l=f<la uÈ h" ;j;a l=l=f<la wrf.k tkak h lsh,d'˜39

mßj¾;kfha § isÿ lrk ,o fï fjkialu ms<sn| fykaß
chfiak fufia mjihs¦ —tla cjksldjl ;sfhkjd lD;sfha
lEug md;a;fhla - goose lsh,d bx.S%isfhka - Tõ" md;a;fhla
.;a;d lsh,d' uu l,amkd l<d fïl wmg ta ;rug .e<fmk
tlla kE lsh,d' wmg jvd mqreÿ l=l=<d lEug .ekSu' md;a;hd
lshkjdg jvd wfma isxy,lug yqrehs l=l=<d lEug .;a;d lSu'
fï ksid fm%alaIlhdg jvd .e<fmk úÈhg goose lshk jpkh
l=l=<d lsh,d fhdod-.;a;d'˜40

tjeks we;eï m%dfhda.sl fjkialï olakg ,enqK o
uq,a kdgHh i|yd mokï lr-.kakd ,o miq;,h" tkï isoaê
yd pß; msysgqjkq ,nk miqìu fuka u pß; o fjkialïj,g
n÷ka fkd lr isxy,hg mßj¾;kh lr ;sfí' Caucasia, Nutzi
war  wdÈ miq;, f;dr;=re fldflaishdj" kdis hqoaOh f,iska o"
Grusha, Azadak, Kasbek jeks pß; .DDId" wivla" liafnla
f,iska o Rcq  j mßj¾;kh lr ;sîfuka fuh ;yjqre fõ'
tfia jqj o yqKqjgh jQl,s uq,a lD;sh jpkfhka jpkh
j.ka;sfhka j.ka;sh f.k lrk ,o mßj¾;khla fkd jk
nj mßj¾;lhdf.a woyi hs' th uq,a c¾uka kdgHfha bx.sßis
mßj¾;khla weiqßka isxy, fõÈldjg yd fm%alaIlhdg WÑ;
f,i hï hï ixfYdaOk iys; j ilia lrk ,o mßj¾;khla
nj Tyq mjihs'41

yqKqjgh mßj¾;khla o ke; fyd;a wkqj¾;khla o
hkak újdohg ;=vq § we;s lreKla he hs fmfkkakg we;s
kuqÿ b,lal.; fm%alaIlhdg WÑ; mßÈ miq;,h yd pß; i|yd
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wdfoaYl Ndú; lsÍu hkqfjka wkqj¾;k y÷kd-.ekSug fhdod-
.; yels uQ,sl ks¾Kdhlh wkqj .;a l, thg ms<s;=r m%;HlaI
fõ' yqKqjgh  wkqj¾;khla he hs tys fmr uqøKj, § i|yka
lr we;s kuqÿ tf,i wkqj¾;khla he hs i|yka lsÍu ;ud
w;ska jQ jrola nj fykaß chfiak i|yka lrhs'42 mßj¾;kh
yd wkqj¾;kh hk joka oajhfhka woyia flfrkafka
translation yd adaptation hk joka oajhfha woyi kï yqKqjgh
mßj¾;khla f,i ye¢kaùu jvd WÑ; nj Tyq ;j ÿrg;a
mjihs'43

tla NdIdjlska ,shejqKq lD;shla fjk;a NdIdjlg
ye/ùu ks¾jpkh lsÍu i|yd mßj¾;kh hk fhÿu muKla
m%udKj;a jk nj iuyr úoaj;=kaf.a woyi hs' tneúka
wkqj¾;kh hkqfjka fhÿula Ndú; lsÍu mjd wjYH fkd
jk nj Tjqyq mji;s' fï u;hg tlÕ fkd jkakkaf.a woyi
jkafka mßj¾;kfhka yd wkqj¾;kfhka woyia jkafka
tlsfklg fjkia l%ufõo oajhhla neúka ta fhÿï oajhh u
wjYH nj hs' lekvd cd;sl lúhl= jk uhsl,a .d¾kõ
mßj¾;kh yd wkqj¾;kh w;r mj;sk ióm ine¢hdj
fmkajd-§u i|yd zm¾hkqj¾;khZ (tradaptation) kï fhÿu
ks¾udKh lf<a h'44

idys;H mßj¾;kfha wruqK jkafka uq,a lD;sfha
mdGlhd ,enQ úkaokhg iudk úkaokhla ,laIH NdIfjka ta
lD;sh yd ióm jk mdGlhdg o ,nd-§u hs' tlS úkaokh ,nd-
§ug jvd;a WÑ; mßj¾;k l%ufõohla wkq.ukh lsÍu
mßj¾;lhdf.a j.lSu hs' kdgH fm< mßj¾;kfha § mßj¾;k
ud¾.h fuka u wkqj¾;k ud¾.h o wkq.ukh lrkq olakg
,efnk neúka ;u ld¾h idOkh i|yd fï l%ufõo oajhh
w;ßka l=ula wkq.ukh l< hq;= o hkak mßj¾;lhdf.a wNsu;h
mßÈ ;SrKh jkakla f,i ie,elsh yels h'
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